Renaissance Europe II: Movement, Revolution, and Conflict (RS201/RS301)

Week 8: Latin and Vernacular(s)

	In this seminar we will explore the complex fragmentation and movement from Latin to the vernacular in Italy and beyond. We will not only think about the humanistic debates surrounding which kind of Latin should be used in writing, but also how this debate influenced later disputes around the crafting of an ideal vernacular in Italy and France. As we will see, the questions around Latin and the vernacular also revolved around questions of classical imitation and creative freedom. We will also consider the co-existence of Latin and vernacular languages in this period, exploring cultural perceptions around which languages were appropriate for which fields of knowledge.
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